
Kolozsvár, 1919. •  S í  0122 b a t  • május 3 szám.II. évfolyam. *

Előfizetési árak :
Egy hónapra . 
N egyedévre. . 
Félévre . . . . 
Efféaz évre  . .

9 '— korona 
28‘ - korona 
5ö*— korona 
96'— korona

Egyes széni ára  40 fillér

Politikai napilap
Felelős szerkesztő: SZENTMIKLOSI JÓZSEF

, Megjelenik nrnden reggel
Szerkesztőség é ;* k iadóhivatal’:

\ ." m zf& & \ *V 'tyl,, , 1 elefonszára 694
'  ;;V.7áí» J *  , — -.........  -

Közleményeink utánny óm ésa tiloa
iáé wvjtMm

Beszélgetés Wekerlévelt
Szterényível, Szurmayval

* *

Szterényi beteg — Wekerle nyilatkozata — Szurmay 
elvből nem ad intervjut

Németország elveszti a 
gyarmatokat

Bukarest, május 2
A „Viiforul“ Írja: Az előzetes 

békeszerződésnek a németeket 
érintő egyik feltétele lesz az is, 
hogy a németek az összes tenge
rentúli gyarmataikról le kell hogy 
mondjanak az öt szövetséges nagy
hatalom: az Egyesült Államok, 
Franciaorszég, Anglia, Olaszország 
és Japán javéra. Az előzetes béke- 
szerződés nem fog végleges intéz
kedéseket tartalmazni ezeket a 
gyarmatokat illetőleg. A hovatarto
zás kérdése felett való döntés előtt 
a gyarmatokat megszálló nagyha
talmaknak módjukban fog éllani, 
hogy azokat a legutóbbi német 
befolyástól mentesítsék.

**
Német nyilatkozatok a 

kemény békéről
Bukarest, május 2

A „Viitorul“ írja: A független 
„Freiheit“ .cikkírója Kari Kautsky 
kizártnak tartja, hogy a németek 
olyan békét fogadhatnának el, a 
mely nem a megegyezés alapján 
jött léire, mert ez tiltakozásokra 
adna okot, a melyet a proletár
demokraták Internacionáléja támo- ! 
getna. — Teodor Wolf a „Berliner 
Tagblatt“-bari Kautsky kijelentésére 
válaszképpen rámutat, hogy a bé
keszerződés aláírásénak megtaga
dása nem a nacionalisták felfogá- í 
sanak az eredménye volna, mert \ 
azok, akik az elfogadhatatlan fel
tételek aláírásának a megtagadása 
melleit álléstfoglaltsk, nem nacio
nalisták. A demokraták elutasítanak 
egy szerencsétlen szerződést. Min
den értelmes ember kívánsága az, 
hogy a békeszerződést mielőbb 
irjék alá és csak ha valamelyik 
feltételnek a teljesítése reményte
lennek látszik, akkor lehet és kell 
megtagadni a szerződés aláírását. 
— A „Voiwärls“ azt írja, hogy 
azokat a feltételeket, a melyek a 
nép megsemmisülését vonnák ma
guk után, el fogja törölni maga a 
történelem, a nép pedig tovább 
fog élni.

* V

Francia lap Románia 
helyzetéről

Bukarest, május 2
Az „indreptarea“ Írja: Az „Eclair“ 

cikket közöl a román frontról. A 
cikk cime: „Mi történik a román 
fronton ?“ írója kifejti, hogy Romá
niának három körülménnyel kell 
számolnia. Ezek: a bolsevikiek in
váziója, a magyarok részéről fenye
gető veszedelem és a bolgár forra
dalom. Románia megérti a nehéz 
helyzetet, de nem csügged, kész a 
bolseviki invázió ellen harcolni. 
Ma Románia a magyar veszedelem 
elhéritásával van elfoglalva; Angliát 
és Franciaországot csak arra kéri, 
hogy a bolgár veszedelem ellen 
nyújtson biztosítékot. Románia ele
get áldozott a szövetségesekért és 
ezért protektorának Franciaország
nak segítségére kell sietnie. Ugyan
ekkor azonban a többi szövetsége
sek is kötelesek támogatni.

* *

Arad, május 2

Wekerle Sándor, Szterényi Jó
zsef, Szurmay Sándor — mint 
köztudott — már hetek óta a bol
seviki kormány gyüjtőfogházában 
ülnek.

Egy újságíró meglátogatta a na
pokban a gyüjtőfogház rabjait és 
beszélgetett az egykori exellen- 
ciásokkal. A látogatásról az intervju 
szerzője, a következőkben szá
mol b e :

Szterényi beteg
Szterényi József éppen vendé

gektől búcsúzott, mikor fölkeres
tem. A folyósón sétált botjára tá
maszkodva, de amikor bemutat
koztam és intervjut kértem, rekedt 
hangon tiltakozott:

— Nem szabad beszélnem, az 
orvos megtiltotta. Nagyon beteg 
vagyok, vesevérzésem van és lég
csőhurutom. Orvos kísért fel Szent- 
gotthárdról idáig. Nagyon kell vi
gyázni magamra. Most is csak 
azért sétálok itt künn, mert a 
kélyhacsövet igazítják a szobám
ban. Ne haragudjon, de nem be
szélhetek többet.

Kezet nyújtott és elbicegett, 
mint egy ólom.

Wekerle nyilatkozata
Wekerle Sándort — cellájában 

kerestem föl. A volt kormányelnök 
a következőket mondotta :

— Nem értem, hogy miért tar- 
I tóztattak le — éppen engem, aki

egész életemben mindig progresz- 
sziv voltam. Hiszen ami szociális 
intézkedés ebben az országban 
történt, az mind az én nevemhez 
fűződik. Én szabályoztattam elő
ször a vasárnapi munkaszünetet, 
én vetettem fel a progresszív adók 
eszméjét. Hát az örökösödési adót 
ki hozta be? Javaslatom az örö
kösödés megszorításáról még most 
is ott fekszik valahol a képviselő- 
házban, bizony már másfél esz
tendeje. Nekem a munkásság csak 
hálás lehet; egész életemben ipar- 
fejlesztéssel foglalkoztam, elég meg- 
tómadtatásban ,volt részem ezért 
agrár részről. És hogyan támadtak 
akkor, amikor először szóltam a 
sztrájkjogról ? Nem is értették, hogy 
mi az, azt hitték, hogy valami bor- 
zasztóság. Az én nevemhez fűző
dik minden szociális egészségügyi 
intézkedés. Egész fiatal koromban 
én csináltam meg a rabsegélyző- 
egylet tervezetét és mikor minisz
ter lettem, azt pénzügyileg is meg
alapoztam. Az ilyen embert, mint 
én, ha megöregszik, méltatni szo
kás, nem büntetni, még akkor is, 
ha az ideák tovább fejlődnek. Az 
előmunkásokat az utókor mindig 
meg szokta becsülni . . .

Dolgoztam, mint egy 
m arha . . .

Kissé szomorúan tette hozzá 
Wekerle, hogy „most ugylátszik, 
nem úgy van.“ Bus rezignécióval 
folytatta, hátradőlve a bársony ka
rosszékben :

— Dolgoztam mint egy marha 
és most ez van belőle. Mert én 
mindig demokrata voltam, lehettem 
volna gróf, vannak olyan kitünte
téseim, hogy simán megkaptam 
volna ezt a címet, de nem kellett. 
És jegyezze meg, hogy én sohasem 
voltam kapitalista: félmilliós dotá
ciókkal hívtak pénzintézetekhez. 
Mikor először megbuktam, a Han
semann mindenféle ajánlatokat 
tett . . .  És hívtak máshová is, de 
én független akartam maradni. Nem 
fogadtam el állást pénzintézeteknél. 
Könnyű azoknak nem-kapitalistá
nak lenni, akiket sohasem kínáltak 
meg; bezzeg engem kinálgattak. 
De távol tartottam magamat a ka
pitalizmustól. Megjegyzem, most is 
azt vallom, hogy a kapitalizmusra 
szükség van, anélkül nem lehet 
termelni. Majd ezek is rá fognak 
jönni . . .

— Ha hagytak volna dolgozni, 
különbeket csináltam volna, mint 
ezek. De nem hagytak. A válasz
tójogot tolták előtérbe — én többet 
hoztam volna abban is akárkinél, 
de nem lehetett akkor választatni. 
Ezt különben nagyon jól tudták. 
Igaz, én nagyon féltem a válasz
tásoktól: olyan Tisza-többség jött 
volna ki belőle, hogy na I . . .

Vázsonyi csa lt . . .
Nem álltam meg, hogy ne em

lékeztessem Wekerlét a Tiszával 
való rendszeres és kártékony 
együttműködésre és arra, hogy volt 
idő, amikor nern félt olyan nagyon 
a Tiszatöbbségtől, mint azt most 
utólag hangoztatja. Wekerle azon
ban tagadta, hogy őt Tisza egyál
talán támogatta:

— Szépen támogatott engem. A 
választójognál is nyitva hagytuk a 
négy elemi kérdését, mégis levelet 
irt minden egyes párthivének, hogy 
szavazzanak a négy oskola ellen. 
A női választójogot is leszavaz
tatta, igaz, hogv az úgy is meg
bukott volna: Vázsonyi, aki a tör
vényjavaslatot készítette, maga se 
akarta komolyan. Ha békét hagy
tak volna nekem, ha nem csinál
tak volna egy ilyen ramazurit, nem 
lennének most ezek a dolgok. 
Egyet elösmerek, hogy mindig na
cionalista voltam. Jó, jó, de azért 
nem bántottam a nemzetiségeket. 
Azt hangoztattam, hogy a magyar 
nyelvoktatásra alkalmat kell nyúj
tani, nem pedig kényszert alkal
mazni.

Hálátlan komiszság!
Wekerle annyira tűzbe jött, hogy 

végre dühösen kitört:
— Megmondom aperte : hálátlan 

komiszság, amit velem végbevisz
nek. Hót veszélyes vagyok én ? 
akarok én szövetkezni, — mit tu
dom, — a királylyal ? Nem, nem, 
a királyról ne írjon, őt nem aka
rom bántani. Ő nem tehet semmi
ről, mindig is békebarót volt. In
kább nagyon is békét akart. Ha 
jött egy vigéc, hogy neki antant- 
összeköttetései vannak, azzal is 
szóbaállt ; azt is elküldte volna, 
hogy csak készítse elő valahogy a 
békét. De azért nem csinált osto
baságokat. Az a bizonyos pármai 
levél se úgy volt, ahogy tudják. 
Talán tovább ment, mint a kül
ügyminisztere, de volt alapja, tudta, 
hogy a németek is hajlandók len
nének bizonyos engedményekre. 
Csúnyán rágalmaznak minket. Mi 
vagyunk a háború okai ? Nevetsé
ges dolog . . . Vilmos császárra is 
mindent ráfognak. Igaz, hogy azt 
az Elzászt nem akarta odaodni..

Nem vagyok bűnös . . .
Wekerle megbánta, hogy ennyit 

is mondott és óvatosan hozzátette, 
hogy ezt csak hallomásból tudja, 
mert nem volt ott.

— És hogy lehet engem felelőssé 
tenni a háborúért ? Én már meg
akadályoztam háborúkat. . .  Mikor 
Conrád be akart vonulni Boszniába, 
én vetettem neki gáncsot Aehren- 
thallal. Mit vethetnek az én sze
memre? Egész életemben a leg
szerényebben éltem. Persze, ami
kor miniszterelnök voltam, akkor 
nagy személyzetet kellett tartanom 
és amikor megbuktam, nem bo
csáthattám el rögtön a cselédsége
met, mint Szapáry Gyula. E-t ne 
írja bele, mert nem akorom Sza- 
páryt bántani, de ő igy szokta csi
nálni. Ki adott nekem választási 
célra egy krajcárt? Az ilyesmit 
nem veszik figyelembe, pedig vol
tak itt nem tiszta választások is. 
Nézze, nekem hivatalos lapom 
sohse volt. Volt egy sajtóosztályom, 
de avval sem szoktam szobaállni. 
Azt sem értem, hogy mit akarnak 
ezzel a Szterényivei. Hiszen ő a 
legnagyobb szociálista. Igaz, a ki-

I rálylyal jóba voltak, a királylyal 
kétszer is felléptek ellenem, de 
nem haragszom rá. Öt sem tartom 
bűnösnek, magamat sem. Nem is 
menekültem el, pedig illetékes hely
ről figyelmeztettek, mielőtt még 
ez a kormány megalakult volna.

Búcsút vettem a volt kegyelmes 
úrtól, aki felvette a kabátját és ki- 
kisért a folyosóra. Mikor az íróasz
tal mellett elmentünk, rámutatott 
egy nagy könyvcsomóra : „A kép
viselőházi beszédeimet olvasom, 
azon mulatok, hogy helyeseltek 
nekem akkor.“ Messze jártam, ami
kor még utánam kiáltott:

— Gyalázatos hálátlanság, ami 
velem történik.

Szurmay bárónál
Az egykori generális-miniszter 

lodenruhában fogadott. Elegáns 
bricseszével és turistaharisnyájával 
a kályha előtt térdepel, befűteni
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igyekezett. Mikor bemutatkoztam 
neki, egészen vörös lett a dühtől. 
Hidegen és tartózkodóan jelentette 
ki, hogy nem nyilatkozik. Bátor
kodtam megkérdezni, hogy mi kész
teti erre az elhatározásra.

— Nem szabad nyilatkoznom, 
— felelt Szurmay, idegesen simo
gatva ango.osan nyírott szőke ba
juszét, — c«ak az igazgatóság en
gedélyével fogadhatok látogatókat.

Biztosítottam az excellenciás 
urat, hogy az igazgatóság engedé
lyével látogatom meg.

— Tessék erről egy írást hozni, 
vagy legjobb lesz, ha valaki sze
mélyesen ide kíséri Ont.

A gyüjtőfoghéz jelen volt tiszt
viselője közbeszólt:

— Én kísértem ide a szerkesztő 
urat és igazolom, hogy van enge
délye a látogatásra.

Szurmay még mindig nem adta 
be a derekát és makacsul kijelen
tette, hogy ő nem is ismeri a tiszt
viselőt. Mikor azonban kiderült, 
hogy többször volt már szerencsé
jük hivatalosan egymáshoz, a volt 
honvédelmi miniszter végre mégis 
kénytelen volt kirukkolni az őszinte 
válasszal:

— Mégse nyilatkozom, elvből 
nem szoktam interjúkat adni.

Udvariasan meghajolt, kezet 
nyújtott és tovább tömte a kályhát.

Mednyánszky László 
meghalt

Arad, május 2 
(A „Keleti Újság“ tudósitójátói.)

A magyar művészetnek nagy 
halottja van: legegyénibb és leg
finomabb festőink egyike, Med- 
r.yónszky László hatvanhét éves 
korában bécsi műtermében meg
halt. Az alkonyainak és ködnek, a 
melankolikus nádasoknak és a téli 
tájak fehér pompájának volt poé
tája Mednyánszky. Motívumaiban 
nem kereste a változatosságot, hang
szerén kevés volt a húr: gyakran 
esett ismétlésekbe és ezért kissé 
egyhangúnak hatott művészete. 
Szerencsés pillanatokban azonban 
a letompitott színek, színfoltok és 
a szelíd vonalak csodálatosan fi
nom és tiszta melódiává fonódtak 
össze. Erőben lendületien, a hang 
tömörségében és érces zengésében 
Mednyánszky nem vetekedhetett a 
nagy impresszionistákkal. De nem 
egyszer a régi zenélőórák halk, 
szelíd dallama csendült ki képei
ből. Kevés eszközzel dolgozott 
Mednyánszky, azonban két-három 
színárnyalattal két-három vonal
akkorddal tartalmassá és gazdaggá 
tudta tenni alkotásait. Sokat tanult 
a japán fametszetektől és ez főleg 
grafikai munkáin látszott meg, 
amelyek gyakran értek el monu
mentális hatást, természetes nagy
vonalúságukkal és karakterisztikus 
szűkszavúságukkal. Mint ember 
egészen különös és rendkívül ro
konszenves volt Mednyánszky. A 
háborús éveket kinn töltötte a lövész
árokban, mint hadifestő és művész- 
társainak nagy megdöbbenésére 
fehér ruhában nyugodtan festege- 
tett a legexponáltabb helyeken. Pe
dig képei nem vettek tudomást a 
háború borzalmairól és csak a tá
jék békés, szelíd szépségét keres
ték. Mednyánszky megvetette az 
életet, megvetette a dicsőséget és 
megvetette a pénzt. Az év egy ré
szét már régen Becsben töltötte és 
gyakran egyszerűen otthagyta egyik 
vagy másik műtermében elkészült 
képeit, amelyek nem érdekelték 
többé. Sokat foglalkozott Buddha 
tanításával és sok tekintetben 
Buddha hívévé szegődött. A faki- 
rok igénytelenségével élte le életét 
és a fai-irok erős hitével imádta 
művészetét. * *

Talán-talán, ha igaz, ha igaz: 
május 15-re béke lesz . . .  A német 
delegáció immár Versaillesban van 
és ha Wilson akarata győzött, a 
megfeszített Európa lekerül a ke
resztfáról nemsokára.

Részletes híreink a következők : 
Bukarest, május 2

A „Dacia“ jelend: Az első 32 
vagonból álló vonat vasárnap dél
után 3 órakor elhagyta Berlint s a 
német delegátusokat Braunsch- 
weigon, Magdeburgon, Hannoveren 
és Kölnön át Versaillesbe vitték. 
Kölnben átvették a vonatvezetést 
a franciák és Cnariewin, Brüssze
len ésjMaubeugeon ét vitték őket 
Versaillesbe, hová hétfőn este 7 
órakor megérkeztek.

A német delegációval negyven 
német távirász hivatalnok is Ver
saillesbe érkezett, hogy állandóan 
rendelkezésre álljon. Valószínű, 
hogy rövidiieni fognak a németeknek 
átnyújtott szövegen. Az 1871. i tár
gyalások hat napig tartottak. A 
németek javaslatot fognak tenni

az általuk kifejteit népszövetségi 
egyezségekre is. Az átnyujtást kö
vetkező napon a sajtónak is át
adják a békefeltéíelek kivonatát.

Clemenceau személyesen adja 
á t a béke-tervezetet

Bukarest, május 2
A „Víilorul“ írja: A békeszerző

dés tervezetét a német delegátu
soknak ma délután vagy holnap 
reggel nyújtják át. Clemenceau mi
niszterelnök személyesen adja át 
a ^szerződést Brockdorf-Ranzau 
német miniszternek. Az előzetes 
békeszerződés dolgában a sajtó 
holnapig nem ny'erhet semmi ér
tesülést.

Május 15-ig el kell fogadni 
a békét

Páris, május 2
A „Temps“ értesülése szerint a 

szövetséges hatalmak úgy határoz
tak, hogy legfeljebb május 15-ig 
várnak, hogy a németek elfogad
ják-e a békefeltételeket, vagy sem?

egy elesett, a többi, a falanx pil
lanat aiatt megbomlott. Egyesek 
hasravágódtak, mások kapualjak
ban kerestek menedéket. Erre pa
rázs utcai harc keletkezeit, gép
fegyverek kattogtak, golyók süví
tettek. Nálam éppen vendégek 
voltak, mikor egy golvó közvetlen 
a larsasag tagjainak orra előtt 
repült el és belevágódott a fuhér- 
nemüs szekrénybe. Ezt a golyót 
egyébként itt hordom a zsebem
ben, mint „debreceni emléket“.

—■ A harc eredménye a terro
risták részéről hét halott és egy 
sebesült lett. A mentők 35 civilt 
szállítottak be a kórházakba, asz- 
szonyt, férfit, gyereket vegyesen, 
hogy hányat közülük holtan, azt 
pontosan nem tudom. Végre sike
rült a terror katonáinak úrrá lenni 
a helyzet fölött, a „Vörös Őrséget“ 
lefegyverezték, a kerületet is ka
pacitálták, hogy tegye le a fegy
vert, de a főhadnagy-parancsnok 
erélyes tiltakozására ettől a szán
dékuktól elállottak.

— Azután egymás! kergették az 
események. Az utcákon napokon 
át rendetlenül, szétszórva bolseviki 
csapatok vonultak vissza, végül 
bevonultak a románok. A kerüle
tet ellenben a hadügyi vezetés egy
szerűen Debrecenben felejtette. 
Várta, várta az eivonulási paran
csot, de bizony azt várhatta. így 
azután a román hadsereg gondos
kodott további sorsáról.

Sok, sok szó. . .
Bukarest, május 2

j Az „Adeverul“ írja : Parisból je- 
I lentik, hogy a békeszerződés 75,000 
S szót foglal magéban. Egy külön 
\ szerződés tartalmazza azokat a 

vezérfonalakat, amelyekre a csa
tolt jegyzőkönyvek felvételénél te
kintettel voltak a Népszövetség 
megszervezésének a tárgyalásainál. 
Ezt a szerződést a békeszerződés
sel egyidejűleg kell Németország
nak aláírnia. A hadseregekre, avi
atikára és hajórajokra vonatkozó 
rész 12,000 szót foglal magában. 
Ugyanennyi szót tartalmaz a hadi
károk helyreállítására vonatkozó 
rész. # *
Szentpétervár kenyeret 

és békét követel
Bukarest, május 2

A „Viitorul“ írja : Heisingforsból 
jelentik, hogy Szenpétervárí a za
vargások tartanak. A munkások 
pártkülönbség nélkül olyan kor
mányt követelnek, amely a kenye
ret és a békét biztosítja. Mindenki 
szidja a terrort. A vidéken eszkö
zölt nagyszámú letartóztatások 
újabb munkás-zavargásokat okoz
tak.

* *

Liebknecht és Luxem
burg gyilkosai a bíróság 

előtt
Bukarest, május 2

Az „Adeverul“ Írja: Liebknecht 
és Luxemburg Róza gyilkosai ügyé
ben május 8 ón lesz a főtárgyalás 
a haditörvényszéken. A főiárgya- 
lést a régi moabiti törvényszék 
helyiségében fogják megtartani.

* *

Wilsont köszönti a mun
kásság

Bukarest, május 2
Az „ízbanda“ Írja : A nemzet

közi munkás-konföderáció kiált
ványt intézett Wilsonhoz, amely
ben üdvözli — elvei mellett való 
rendíthetetlen kitartásáért és a né
pek békéje érdekében közzétett 14 
pontja fenntartásában támogatásá
ról biztosítja.

* *

i  debreceni terror ujsbb adatai
* *

Polgdrofe csatája a bommün sisű&osais'űl — Hét 
fiaíoíí, rengeteg sebesüli — fl volt kolozsvári kerü

leti parancsnokság sorsa
Kolozsvár, május 2

(Saj. tud.) A magyar kerületi 
parancsnokságról, mely január első 
napjaiban elköltözött Kolozsvárról, 
régóta nem érkezett hir hozzánk.

Annyit tudtunk, hogy előbb 
Bánffyhunyadon, majd Nagyvára
don, végül Debrecenben tartózko
dott a parancsnokság, de a kom
munista uralom kezdete óta telje
sen elveszítettük sorsát szemünk 
elől.

Ma egy leszerelt tartalékos tiszt 
érkezett Kolozsvárra, aki a leg
utóbbi időkig a parancsnokság 
kötelékében szolgált és aki csak a 
megszállás következtében utazha
tott haza végre aggódó családjá
hoz. A terror uralma alatt, hogy 
mi töriént a parancsnoksággal, az 
illető igy mondotta el munkatár
sunknak.

— A kerületnek, mint ismeretes, 
utoljára Kratochwili Károly ezre
des volt a parancsnoka, aki azon
ban a kommün befiöszöntekor át
vette a székely hadosztály parancs- 
.nokségát és a hadműveleti oszíély- 
lyal uj állomáshelyére vonult. így 
árván maradt a kerület, csak lényeg
telen bürói haldokoltak még Deb
recenben, mint a segédhivatal, a 
személyes ügyek osztálya és a had
biztosság. A tisztek természetesen 
parancsra leszedték disztinkcióikat 
és dologtalanul lézengtek az iro
dákban, mert hiszen nem volt 
alánkrendeit csapat, akiről gondos
kodni kellett volna. Ez a dologta- 
lan állapot azonban egyenesen a 
hadügyi népbiztosság akaretából 
állott be. Az erdélyi kerületet min
dig, már a Berinkey-rezsim alatt 
is a reakció főfészkének tekintették 
és mér abban az órában nem egy
szer tettek arra kísérletet, hogy fel
oszlassák.

Nyíltan sohase mertek fellépni 
ellene teljes eréllyel, inkább a 
lassú halált választották számára. 
Kivettek a kezéből minden admi

nisztrációs tevékenységet, igy pél
dául az autókat a szegedi, a lo
vakat a kassai kerülettől kellett 
igényelnünk, ujoncozássel se fog
lalkoztunk már. Az összes csapat, 
amivet még rendelkeztünk, egy 
ötven főből álló székely különít
mény volt, ez teljesítette a szüksé
ges őrszolgálatot. Eleinte teljesen 
megbízható volt, utóbb a kommu
nista túlkapások az ő fegyelmüket 
is megingatták. így tengett-lengett 
a valaha riagytevékenységü appa
rátus, egy fiatal főhadnagy veze
tése alett, teljesen elvágva a világ
tól. A hajdan olyan nyugtalan te
lefonkészülékek napokig nem al
kalmatlankodtak a hivó csenge
téssel.

Se a külügyi kormány, se a hed- 
osztály nem zaklatott minket, mi 
pedig hiába kerestük velük az 
összeköttetést. A változatosság ked
véért

le is tartóztatták az egész 
tisztikart,

de persze alap nem lévén, hama
rosan szabadlábra is helyezték.

Izgalmas változást hozott Nagy
péntek napja. Ekkor történt ugyanis, 
hogy egy négyszáz főből álló 
„Nemzetközi Vörös Zászlóalj“, leg
nagyobbrészt bécsi, osztrák kom
munisták, megérkeztek a városba 
azzal a rendeltetéssel, hogy a rend
őrséget pótló „Vörös Őrség“-et, 
melyről oly-m információkat sze
reztek odafenn, hogy a reakció 
szolgálatában áll — lefegyverezzék. 
Impozáns volt a szemre bontha- 
tatlannak és fegyelmezettnek látszó 
angol sisakos nemzetköziek csa
pata, mely szabályszerű haditago- 
zásban, elővéddel, főcsapattal és 
utóvéddel vonult végig az u'cákon.

Épen az én lakásom előtt volt 
a csapat zöme, mikor házak tete
jéről, ablakokból

polgárok golyói repültek so- í 
raik közé,


